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Udgiveren til læseren:
Forfatteren af denne rejsebeskrivelse, mr. Lemuel Gulliver, er min gamle og nære ven, og desuden er vi i familie på mødrene side. For cirka tre år siden købte mr. Gulliver, da han var ved at blive træt af det bestandige rend af nysgerrige folk, som kom til hans hus i Redriff, et lille stykke jord med et hus, som passede ham godt, i nærheden af Newark, i Nottinghamshire, som er hans fødeegn. Der lever han nu et tilbagetrukket liv, men er i øvrigt vel anset af sine naboer.
Skønt mr. Gulliver er født i Nottinghamshire, hvor hans fader boede, har jeg dog hørt ham fortælle, at hans familie stammer fra Oxfordshire, hvilket bekræftes deraf, at jeg på kirkegården i Banbury, som ligger i det grevskab, har lagt mærke til adskillige grave og monumenter for medlemmer af familien Gulliver.
Førend han rejste fra Redriff, overlod han de papirer, som her er trykt, i min varetægt, med bemyndigelse til at disponere over dem efter mit forgodtbefindende. Jeg har omhyggeligt gennemlæst dem tre gange: Stilen er meget klar og ligetil; og det eneste, jeg finder at udsætte, er, at forfatteren - sådan som folk, der beretter om deres rejser, nu engang har for skik - er lidt for omstændelig. Over det hele er der et præg af sandfærdighed, og faktisk var forfatteren så kendt for sin sanddruhed, at det blandt hans naboer i Redriff blev en slags ordsprog, når nogen forsikrede noget, at sige: »Det er lige så sandt, som om mr. Gulliver havde sagt det.«
Da flere agtværdige personer, som jeg med forfatterens tilladelse har gjort bekendt med disse papirer, har rådet mig dertil, vover jeg nu at sende dem ud i verden, i det håb, at de, i det mindste i nogen tid, kan være en bedre underholdning for vore unge adelsmænd end de sædvanlige skriblerier om politik og partikævl.
Dette bind ville have været i det mindste dobbelt så stort, hvis jeg ikke havde været så dristig at stryge utallige steder vedrørende vinde og strømforhold, samt misvisninger og pejlinger på de forskellige farter, tilligemed de detaljerede beskrivelser i sømandsstil af skibets manøvrering i stormvejr, og fremdeles redegørelsen for længde- og breddegrader. Jeg har grund til at mene, at mr. Gulliver ikke vil være ganske tilfreds dermed, men det var nu min beslutning at tilpasse værket så meget som muligt til gennemsnitslæseres forudsætninger. Hvis imidlertid min uvidenhed i søfartssager skulle have forledt mig til at begå nogle fejltagelser, er det mig, der er ene ansvarlig for dem. Og hvis nogen rejsende skulle have interesse i at se hele værket uforkortet, som det kom fra forfatterens hånd, skal jeg gerne imødekomme ham.
Med hensyn til yderligere oplysninger om forfatteren, vil læseren kunne finde sådanne på bogens første sider.
Richard Sympson
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Første kapitel
Forfatteren giver nogle oplysninger om sig selv og sin familie. Hvordan han først kom ud at sejle. Han lider skibbrud og redder sig ved svømning, kommer frelst i land på lilliputternes kyst, tages til fange og føres ind i landet.
Min fader havde et mindre gods i Nottinghamshire. Jeg var den tredie af fem sønner. Han sendte mig til Emanuel College i Cambridge, da jeg var fjorten år, og dér tilbragte jeg tre år med flittige studier. Men udgiften ved at holde mig på universitetet var, skønt mine månedspenge var meget karrige, for stor for et knapt budget; og jeg blev derfor sat i lære hos mr. James Bates, en fremragende kirurg i London; og hos ham blev jeg i fire år. Nu og da sendte min fader mig små pengesummer, som jeg brugte til at lære navigation og andre matematiske fag, som er nyttige for den, der tænker på at gå til søs, sådan som jeg altid har troet, det før eller senere ville falde i min lod. Da jeg var færdig hos mr. Bates, tog jeg hjem til min fader; og med støtte af ham og min onkel John og nogle andre af min familie fik jeg fyrretyve pund og løfte om tredive pund årlig til at klare mig med i Ley den. Dér studerede jeg fysik i to år og syv måneder, da jeg vidste, det ville være nyttigt på lange sørejser.
Snart efter at jeg var vendt tilbage fra Leyden, blev jeg, på anbefaling af min gode læremester mr. Bates, skibskirurg på The Swallow, der førtes af kaptajn Abraham Pannell. Jeg blev i hans tjeneste i tre et halvt år og gjorde én eller to rejser til Levanten og forskellige andre steder. Da jeg var kommet hjem, besluttede jeg mig til at nedsætte mig i London; og min læremester, mr. Bates, opmuntrede mig dertil og anbefalede mig til adskillige patienter. Jeg lejede et lille hus i Old Jewry, og da jeg fandt det rådeligt at skifte stand, ægtede jeg miss Mary Bur ton, der var næstældste datter af hosekræmmeren mr. Edmund Burton i Newgate Street; med hende fik jeg fire hundrede pund i medgift.
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Dér studerede jeg fysik i to år og syv måneder, da jeg vidste, det ville være nyttigt på lange sørejser.
Men da min gode mester Bates døde to år efter, og jeg kun havde få venner, begyndte mit klientel at svigte; for min samvittighed tillod mig ikke at efterligne de tarvelige kneb, som alt for mange af mine kaldsfæller indlod sig på. Efter at have rådført mig med min kone og nogle af mine bekendte besluttede jeg mig derfor til igen at gå til søs. Jeg blev skibskirurg først på ét, så på et andet skib; seks år igennem gjorde jeg adskillige rejser til Ostindien og til Vestindien og blev derved i stand til at lægge noget til min formue. Mine ledige timer tilbragte jeg med at læse de bedste klassiske og moderne forfattere, da jeg altid havde et betydeligt antal bøger hos mig, og, når jeg var i land, med at iagttage de fremmede folks skikke og folkekarakter og lære deres sprog, hvad jeg havde godt nemme for, takket være min fortrinlige hukommelse.
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Jeg modtog et fordelagtigt tilbud fra kaptajn William Prichard, som skulle på en fart til Sydhavet.
Da den sidste af disse rejser ikke faldt synderlig heldigt ud, blev jeg ked af søen og bestemte mig til at blive hjemme hos kone og børn. Jeg flyttede fra Old Jewry til Fetter Lane, og derfra til Mapping, i det håb at få en praksis blandt søfolk. Men det ville ikke svare regning. Efter i tre år at have ventet på, at det skulle komme til at gå bedre, modtog jeg et fordelagtigt tilbud fra kaptajn William Prichard, der førte The Antelope, som skulle på en fart til Sydhavet. Vi stak i søen fra Bristol den 4. maj 1699, og vor rejse var til at begynde med meget vellykket.
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Hvad mig angår svømmede jeg på lykke og fromme, og blev drevet frem af vind og strøm.
Det ville, af flere grunde, ikke være rigtigt at trætte læseren med enkeltheder vedrørende vore oplevelser i disse farvande; lad det være nok at oplyse, at vi på rejsen derfra tilOstindienaf en voldsom storm blev forslået til nordvest forVan Diemens Land*.Ved en observation konstaterede vi, at vi befandt os på 30° 2' sydlig bredde. Af mandskabet var de tolv døde af overanstrengelse og dårlig kost, og de øvrige var i en meget afkræftet tilstand. Den 5. november, som er datoen for sommerens begyndelse i disse egne, fik sømændene i stærkt diset vejr øje på en klippe en halv kabellængde fra skibet; men så stærk var vinden, at vi blev drevet direkte ind på klippen og øjeblikkelig forliste. Seks af besætningen, deriblandt jeg, fik båden sat i søen og gjorde så en drejning for at komme klar af skibet og klippen. Vi roede cirka ni sømil, vil jeg anslå, indtil vi ikke kunne orke mere, da vi allerede, mens vi var om bord, havde været ganske udmattede af slid. Så overgav vi os til bølgernes nåde og barmhjertighed; og cirka en halv time senere blev båden kæntret af en pludselig kastevind fra nord. Hvad der blev af mine kammerater i båden, såvel som af dem, der havde reddet sig op på klippen, eller dem, der blev tilbage i skibet, er jeg ude af stand til at sige. Men jeg må anse det for givet, at de alle er omkomne. Hvad mig angår, svømmede jeg på lykke og fromme, og blev drevet frem af vind og strøm. Ofte lod jeg benene synke, men kunne ikke føle bund; dog, da jeg næsten havde tabt bevidstheden og ikke orkede mere, opdagede jeg, at nu kunne jeg bunde.
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